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Preface

In spite of its venerable status as one of the oldest and most successful disciplines in
linguistics, the comparative study of the Indo-European family has hitherto lacked
an introductory textbook, or an introductory book of any kind appropriate for
classroom use or for an intelligent layperson with linguistic interests but without
specialized training. The few introductory books on the market do have virtues, but
in all cases known to me these virtues are compromised, sometimes severely, as by
idiosyncratic or minority views masquerading as communes opiniones, by uneven
coverage or omission of important topics, by out-of-date views or erroneous material,
or by excessively technical information. None is a textbook.

Some of the features an Indo-European textbook should have are rather obvious.
It should be up-to-date and, to the extent possible, present non-controversial views.
It should not overwhelm the reader with detail, but also be comprehensive enough to
satisfy the serious student at the beginning of his or her scholarly career. It should
have copious exercises. Some other features an Indo-European textbook should have
are less obvious (at least for some), but are in my view as essential as the preceding.
It should not only cover phonology and morphology, but syntax as well, and incor-
porate relevant findings from generative linguistics where they are not limited to (or
by) a particular (and quite likely evanescent) theoretical framework. Data should
not be oversimplified or skewed by leaving out diacritics and other funny-looking
symbols. There should be annotated text samples in all the ancient languages, and of
a sufficient size to impart a real feel for the languages and to introduce readers to
the practice and importance of philology. Basic information should be provided
on the archaeological, cultural, and literary history of each branch. The modern
languages should not be omitted from discussion. Finally, it should outline what we
know about Proto-Indo-European culture and society.

These are the goals of the present work. If it falls short of any of them, hope-
fully it at least improves over other books currently available. It is designed for use
with an instructor or for private consumption. It is assumed that the reader is
interested in language and linguistic history, but no prior knowledge of linguistics
or any older Indo-European language is necessary. Technical terminology is explained
as needed, with a glossary appended for good measure.
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Léyout

Chapter 1 presents the tools of the trade and an overview of various basic issues
that confront the researcher in the field. This is followed by a chapter on the
reconstructed culture of the Proto-Indo-Europeans, which attempts an organized
and comprehensive introductory synthesis of a kind that I do not believe I have seen
elsewhere. As interest in the matters discussed here usually runs high, this chapter
has been put toward the beginning of the book rather than at the end.

Chapters 3-8 provide a reasonably complete introduction to reconstructed Proto-
Indo-European that serves not only as background for the subsequent chapters, but
also as a solid basic reference grammar in its own right. Not all the material included
here will be needed in an introductory class; it is modular enough that individual
instructors (and readers) can choose to omit whatever sections they please.

Each of the remaining twelve chapters treats a particular branch of the family,
proceeding in chronological order of attestation from oldest to most recent and
concluding with a chapter on the fragmentarily attested languages of uncertain
filiation. Indo-Iranian is split over two chapters. All the branches and languages are
treated as equally as possible, and in essentially the same format; but no attempt
was made to make each chapter slavishly conform to identical specifications. In
a book of this kind, no branch’s history can or should be treated exhaustively. The
developments discussed are selective; the chapters are tailored to what is interesting
and important for each branch or language. Unlike the chapters on reconstructed
Proto-Indo-European grammar, these are intended more to get one’s feet wet than
to give an overview that covers everything equally. The material can be supple-
mented at will by instructors, and again the modular structure of these chapters
allows easy skipping of unneeded information,

Importantly, no language was deemed too trivial for coverage. The reader’s
interest should be engaged, and his or her curiosity piqued, with regard to all the
Indo-European languages. The notion that certain languages are not particularly
useful for Indo-European linguistics is both counterproductive and sadly perpetuated
by books that only grant passing mention to those languages. Albanian may not, it
is true, provide us with as much information about the proto-language as Sanskrit,
but it does tell us some useful things, and in any event has a maddeningly fascinating
(or fascinatingly maddening) history that merits careful attention. It bears repeating
that Indo-European comparative linguistics is not just concerned with reconstruct-
ing Proto-Indo-European; it also must account for the histories of all the languages
of the family.

In addition to the requisite basic sound laws, etc., short discussions of topics are
included that are intended to appeal to readers with some experience in the lan-
guages, or to interested readers without any such background. The Greek chapter,
for example, has a section on Homeric philology. A few topics that might seem a bit
off the beaten path are scattered throughout. For instance, a student of first-year
Russian, while in the throes of wrestling with the syntax of the cardinal numerals,
may have become curious about how this unusual system came to be; a short
discussion of this in the section on Slavic is therefore included.
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The Sample Texts and Other Features

The text samples are meant to give an idea of what the languages look like, and to
impress the student with the importance of philology, whose methods and purpose
are outlined in chapter 1. The texts are about a paragraph in length on average. It is
to be hoped that exposure to good-sized text samples with philological commentary
will inspire an interest not only in the languages themselves, but also in close textual
and etymological analysis. Where possible I have chosen texts having literary and
cultural interest; many are connected to discussions in chapter 2. The commentary
is geared especially to the reader interested in learning a bit more: it provides word
histories and comparanda, points out examples of developments covered in the
chapter, and also adds notes on developments not met with in the chapter. Unless
indicated otherwise, all translations are my own.

I decided to eschew the usual interlinear word-by-word analytical glosses that are
otherwise standard in the linguistic literature; the commentary stands partly in lieu
of them. The reason for doing this is perhaps unorthodox, but I believe sound:
interlinear glosses distort one’s perception of the aesthetics of a written language,
which is not a trivial concern for a book such as this. The look of a language should
never be underestimated as a tool for engaging a student’s interest. The commentary
at any rate usually makes it possible for students who seriously want to match each
word of the original up with its translation to do so. (For some longer passages,
however, and in some longer chapters, commentary could only be given selectively,
due to limitations of space.)

This leads to one further point. Some who have written introductory materials
on Indo-European have left out phonetic details, such as long marks and accents.
Such simplification of the data renders all students a great disservice by selling
the languages short. Someone likely to pick up a book such as this or to take an
introductory Indo-FEuropean course will not be put off by unusual marks and sym-
bols. Quite the opposite — they are likely to be intrigued by the peculiar look of
the strange forms, and will discover in them an inviting mystery and beauty. The
decision to ignore “details” such as accents should at any rate be left to the reader’s
discretion.

Each chapter closes with several additional sections. The “For Further Reading”
sections provide brief commentary on the most important or prominent secondary
literature; the full references (together with a few extra that are not discussed) are
listed in the Bibliography preceding the Index. Devoting space to such commentary
rather than to long bibliographical lists is more useful for this kind of book. The “For
Review” sections list the main terms and concepts, and the “Exercises” that follow
are designed both for review and for going beyond the material discussed in each
chapter. Finally, starting in chapter 9, a short list of reconstructed roots or words in
Proto-Indo-Furopean is given, arranged by semantic category. How instructors choose
to integrate these in with their course is left up to them.

Since few of the localities mentioned in the text will be familiar to most readers,
illustrative maps are provided in each chapter on the branches as well as chapters 1
and 2. These were deemed to be the most important visual component of the book.



Preface XV

Chapter 1 also contains a diagram of the Indo-European family tree. Regrettably,
cost and space limitations prohibited the inclusion of other planned illustrations,
as of artifacts and ancient scripts; it is hoped that these can appear in a future

edition.

Ann Arbor, May 2004



Preface to the Second Edition

The response to this book has been gratifyingly positive, and the appearance of over
half a dozen published reviews, together with my own marginalia, has generated
enough material for a revised edition. All errors that have come to my attention have
been corrected; a significant number of extended sections have been reworked or
added; and many smaller changes to style and content have been made throughout.
In addition, sufficient funds were available this time to include the reproductions of
inscriptions and scripts that could not appear the first time around. Do note, how-
ever, that since the space of only a few years separates this revision from the first
edition, I did not undertake a complete and systematic overhaul of the entire book;
as a result, many chapters have only been lightly touched and must still await a
thorough updating.

For reference’s sake I shall briefly highlight some of the more substantial changes
to the content. Newly added are discussions of the “trimoraic” long vowels in
Germanic and Balto-Slavic; a Hieroglyphic Luvian text sample in chapter 9; and
coverage of the Balto-Slavic accentual system and a description of the nominal
accent classes. I have heavily revised the discussion of the PIE accent-ablaut classes,
especially with regard to root nouns; expanded the discussion of the middle; greatly
expanded the material on Middle and Modern Armenian; and added several pages
of new and revised material to the Iranian, Balto-Slavic, and especially the Albanian
chapters. Thirty new numbered sections have been added in all.

The first decade of the new millennium has seen a surprising bumper crop of
introductory books on Indo-European in English. Aside from my own book and
Michael Meier-Briigger’s Indo-European Linguistics (translated from German), there
have now also appeared J. P. Mallory and D. Q. Adams’s The Oxford Introduction
to Proto-Indo-European and the Proto-Indo-European World (Oxford University
Press, 2006), Eva Tichy’s A Survey of Proto-Indo-European (Hempen, 2006; trans-
lated from German), and James Clackson’s Indo-European Linguistics: An Intro-
duction (Cambridge University Press, 2007). The appearance of all these works is a
testament to the vitality of the field, as is the fact that their aims and approaches are
quite different from my own in many respects. Students using this book should be
encouraged to browse around in these others; when they discover a difference in
opinion, their curiosity will be piqued, and their intellectual journey can then begin
in earnest. '

Ann Arbor, May 2008
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Guide to the Reader

A. Abbreviations

abl.

accus., acc.

act.
adj.
Alb.
Anat.
aor.
Arm.
Av.
B.-Sl.
Celt.
Class.
Cz.
dat.
dial.
du.
Du.
Eng.
fem.
Fr.
fut.
Gaul.

genit., gen.

Gk.
Gme.
Goth.
Hitt.
Icel.

IE
imperf.
Indo-Ir.
instr.
It.

Lat.
Latv.
Lith.
loc.
Luv.

ablative
accusative
active
adjective
Albanian
Anatolian
aorist
Armenian
Avestan
Balto-Slavic
Celtic
Classical
Czech
dative
dialectal
dual
Dutch
English
feminine
French
future
Gaulish
genitive
Greek
Germanic
Gothic
Hittite
Icelandic

Indo-European

imperfect
Indo-Iranian
instrumental
Italian

Latin
Latvian
Lithuanian
locative
Luvian

masc.
ME
Mod.
neut.
nomin., nom.
Norw.
OAv.
OCS
OE
OFr.
OHG
OHitt.
Olcel. -
Olr.
OLith.
ON
OPers.
OPruss.
0§
Osc.
OSp.
pass.
PIE

pl.

Pol.
pres.

Russ.
S.-Cr.
sing., Sg.
Skt.
Slav.
Sp.
Toch.
Umbr.
Ved.
voC.
Ww.
YAuv.

masculine
Middle English
Modern :
neuter
nominative
Norwegian

Old Avestan
Old Church Slavonic
Old English
Old French
0Old High German
Old Hittite

Old Icelandic
Old Irish

Old Lithuanian
Old Norse

Old Persian
Old Prussian
Old Saxon
Oscan

Old Spanish
passive
Proto-Indo-European
plural

Polish

present

Russian
Serbo-Croatian
singular
Sanskrit

Slavic

Spanish
Tocharian
Umbrian

Vedic

vocative

Welsh

Young Avestan
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B. Symbols

*  denotes a reconstructed form, not preserved in any written documents

“comes from” or “is derived from”

“turns into” or “becomes”

— indicates morpheme boundary, or separates off that part of a word that the
reader should focus on

() encloses part of a word that is not relevant to the discussion, or that is an
optional part

~  separates pairs of examples or forms

AVARVAN

C. Spelling Conventions

All linguistic forms are written in italics. The only exceptions are inscriptional
forms in Italic dialects (such as Oscan and Umbrian) that are not written in the
Latin alphabet; these, following standard convention, are given in boldface. See
chapter 13. For Latin, i and » are used for both the vowels and the glides (instead of
j and v).

D. International Phonetic Alphabet (IPA)

Phonetic transcriptions using the IPA are enclosed in square brackets. The symbols
used for American English sounds are:

Consonants Vowels

b bell p pat a father
d dim r roof x hat

0 this s silver e care

f fail i shelf € pet

g go t tin 9 about
h heal 0 thin i beat

] yarn v vat I bit

'k coal w well o bore

| light z Zero 2 bought
m magic 3 measure u boot
n near U book
n sing A but
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Tocharian

Introduction (§§17.1-6)

From PIE to Tocharian (§§17.7-33)
For Further Reading

For Review

Exercises
PIE Vocabulary IX: Form and Size

Balto-Slavic

Introduction (§18.1)

From PIE to Balto-Slavic (§§18.2-18)
Slavic (§§18.19-39)

Old Church Slavonic (§§18.40-42)
Modern Slavic Languages (§§18.43-55)
Baltic (§§18.56-67)

Lithuanian (§§18.68-74)

Latvian (§§18.75-76)

Old Prussian (§§18.77-79)

For Further Reading

For Review

Exercises

PIE Vocabulary X: Time

Albanian
Introduction (§§19.1-5)
From PIE to Albanian (§§19.6-29)

X

357
362
365
370
371
372
378
379
379
381

382
382
385
393
397
397
397
399

400
400
402
412
412
412
413

414
414
415
419
426
428
432
435
439
440
442
443
443
445

446
446
448



